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	JUN	— 517 —	LA




citi cu li megghiu di tia, e facci li spisi pri la via, unisciticon uomini migliori di te, che non ci perderai. || nun cci po’ junciri nè livari, è tale e quale. || cu’ junci prima aspetta lu cumpagnu, chi arriva prima aspetta gli altri. || junciri e passari ad unu, avanzarlo, superarlo: rivenderlo. P. pass. juntu, e junciutu: giunto, unito (A. V. ital. jungere).

Juncittu. (Rocca). Pianta della pura jinistredda di madunia V.

Juncitura. s. f. Commettitura: giuntura. || Costura.

Jùnciu. V. juncu.

Junciuta. s. f. Il giungere: giunta. || L’unire: unimento, unione.

Junciutedda. dim. Giunterella, unioncella.

Juncu. s. m. T. bot. Pianta acquitrinosa, perenne, simile alla ginestra, ma senza fusto nè foglie: giunco. Juncus acutus. || – di ligari vigni: giunco. Juncus effusus L. || juncumoddu. biodo. Eleocharis palustris. || juncu puncenti cu li cuculiddi: giunco marino. Juncus maritimus o acutus L. || juncu majuri di margi: scirpo. Scirpus lacustris L. || Prov. calati juncu ca passa la china: a terra cavolini, cioè bisogna cedere alla forza maggiore.

Jùngiri. V. junciri.

Junìparu. V. jinìparu.

Junta. s. f. Accrescimento, aggiunta: giunta. || Quello che si dà per soprappiù, fatto il mercato: giunta. || Misura, che è tanto quanto cape nel concavo d’ambe le mani unite. Onde junti junti: a giumelle. || la junta è chiù di lu rotulu, l’accessorio è più del principale: la giunta è più della derrata. || di junta o pri junta, per soprappiù: per giunta, a giunta. || è junta chi ci misi lu vucceri, si dice quando altri aggiunge del suo a una narrazione. || li cosi cu la junta: la casa coll’orto, avere più del bisognevole. || a prima junta, in sul primo momento: di o in prima giunta.

Junticedda, Juntidda. dim. di junta: giunterella, contentino, vantaggino, che è il dippiù che chi vende dà al compratore. || Un pochino quanto empie appena il concavo della mano: pugnellino.

Juntu. P. pass. di junciri: giunto.

Juntura. s. f. Congiuntura: giuntura.

Juquari. Idiotismo per jucari. V.

Jurari. V. giurari (A. V. ital. jurare).

Juratu. V. giuratu.

Juraturi. verb. m. Chi o che giura: giuratore (Rocca).

Jurgiri. V. surgiri.

Juri. V. ciuri.

Juricari. V. giudicari.

Jurici. V. giudici.

Jurlanna. V. giurranna.

Jurnaleri. V. giurnaleri.

Jurnalimenti. avv. Giorno per giorno: giornalmente.

Jurnaloru. V. giurnaleri.

Jurnata. s. f. Termine di un giorno: giornata. || a la jurnata, giornalmente: alla giornata, a giornata, dì per dì. || Per il cammino che si fa in un giorno: giornata. || a jurnata, tutto il giorno. E travagghiari a jurnata, senza tempo fisso che quel solo giorno: lavorar a giornata. || jurnata, la mercede, il guadagno del giorno: giornata. Onde farisi la jurnata: guadagnarsi la giornata. || jurnata di cani, d’infernu, tribolata. || pri la santa jurnata chi è oi, formola di giuramento. || jurnata rutta perdila tutta, quando s’interrompe la fatiga della giornata, è l’istesso perderla po’ tutta. || campari a la jurnata, con quel che si lavora ogni giorno: vivere dì per dì. || jurnata ariusa, allegra, smagliante: dì arioso. || dari la mala jurnata, un dispiacere: dar il cattivo bere. || iri a jurnata, andar alle case e lavorare per tanto al giorno: andar a giornata. || mittirisi a jurnati a fari, mettervisi lentamente e lungamente: mettersi a giornate a fare... || essiri a jurnati, esser lunatico: esser a giornate (Fanf. Voci ecc. d. parlar fior.).

Jurnataru. V. jurnaleri.

Jurnatazza. pegg. di jurnata: giornataccia.

Jurnatedda. dim. Giornatella.

Jurnateri. V. jurnaleri.

Jurnatuna. accr. di jurnata.

Jurniceddu. dim. di jornu. || du’ jurnicedda, esprime un tempo brevissimo.

Jusquiamu. V. josciamu.

Jussu. s. m. Diritto: jusse. Dal Lat. jus.

Justu. V. giustu e derivati. || E anco per gustu. V.

Jusu. avv. Abbasso: giù (A. V. ital. giusto). || E si formano ddà gghiusu, ccà gghiusu: laggiù, quaggiù. || nè ’nsusu cu li cavuli, nè gnusu cu li vrocculi, modo prov. per dire: in verun modo. || di jusu: di giù. || gnusu (V. j.): in giù. || agghiri jusu, ad in giù.

Juta. s. f. L’andare: andata, gita. || Per cacata. || a la juta, allo andare: all’andata. || la juta si fazza, e la vinuta no, si dice a chi vorremmo ci si levasse d’attorno.

Jutari. V. spicciari. Aferesi di ajutare, comecchè ajutato uno si spiccia meglio.

Juttena. V. jittena.

Juva. Grido popolare di scherno o di spregio in Trapani: ohè.

Juvari. V. giuvari (A. V. ital. juvare).

Juveddu. s. m. Chiodo, strumento per conficcare: chiavello. || – di parmentu, manovella attraverso per tirare o spingere.

Jùvini. V. giùvini e derivati (più vicino al latino).

Jùviri. V. joviri.

Juvu. V. jugu.



L




L. Undecima lettera: l, elle. || Delle volte la è scambiata colla r p. e. fraggellu per flagello. Anco in Toscana evvi questo vezzo. || Nell’abaco Romano vale cinquanta. || Spesso la si cambia in u, come da salto, sautu.

La. art. f. La.

La. pron. f. Sempre è quarto caso del numero singolare: la.
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